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Abstract

Chinese characters are ideograms, inherently rich in cultural connotations. As the “living fossil” that
records the psychology, behaviors, characteristics, and patterns of China’s ancestors, many Chinese
characters inherently reflect profound psychological implications. This study employs Method of
Semantic and Etymology to delve into the meanings of “&” (intelligence), “&” (virtue), and “&&”
(wisdom). The findings reveal that evidence from the philology of ancient Chinese characters and
relevant sayings of ancient sages alike indicate that traditional Chinese culture upholds a wisdom
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perspective that integrates virtue and intelligence. Both virtue and intelligence are essential compo-
nents of wisdom, and genuine wisdom inherently combines virtue and intelligence. In other words,
genuine wisdom necessitates the guidance of “goodness,” and the essence of wisdom lies in the in-
tegrity of virtue and intelligence.
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AR —ANEERA U EE N A ST AR [1]. WM AR R R MEN S, AEE4e
ANEMER BAR, TIRALEMM AT 5. A MFEBUE I, ATEEIA S G A C B e
K[2]. BEAEMARLSK, R BAZ SR TR, WS 7T ER R, ek E ok
S H SN AR, RN S B F SO 5 B S RA I EE,

R ESCOE AT R, I REHIT R CF NS, SR S R E S
OV, B R HERICIR 2SO S ANTOE 54T NI —ANE g R . T EA— R E ST,
HAGTHEE RO EEA, WIS i nl DU G AR UG B, #ER LR X, A Bh Tk
WA dE o N F O E S AT NI, Rk, 1B STk (Method of Semantic and Etymology) e fiff 72 H [ S04k
OHR S — R E B VA 3] AR S, 8 X Hrid 248 Ja i M 38— DU 1 2 T AR RN 285 R = L O3
OEREEE ), e MDD SRS 0 A SRR U I SR A6 B SR LG 784k S, DA VBT L AR 5 1 AR T
H, AR5 OB A MR Y AT IR, S B ARTEAE Qo B b BT UR A ERA) P 3R R s 2 5 0 B 2
JEAE ) — PR 5T T [4]

A TS A S BT iR R [ SO R R B 0 R, A il T R DU R TR
AT, HR LA B AR SCRIRE 3L, Rt — ST 1) LA, ANANCRT BT At e R8BI s AR
T FCARAE T EAL GO IR O, RN R R B AT, AT DO B H A I SRR B R
SCAL IR .

2. “8” FEXSH

BRI B B SCf s CRE iR, TR A T R BT T U RAR S
M, JEIE HAE S
21, “8” FHFEEEUREENX

MNFREE, “B7 PENDOGERHEZMEE, W, “87 “m7 “f7 “f7 Cmr ol g
moegrr, w5 em” BNz, AU RS Hod, (BUE KT RS
R RPN BRI p R, OB AR “FOCR 7[5l ‘BT 5 B
“FNTFRLEE, £ B FEREL A S R T, mE LR, BT TR <N T,
I FRIRE R T, N FRER ERE, M 5 BT MEE, (B e AR - U, X
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Figure 1. The evolution of the character “£5” in The Great Chinese Dictionary
E 1 (UERFH) B “8 FFRERLE

T TR (DUERTHD) AT 7 A

1) BEG B, U B o “BE, LR, 7 OB A - BEEIED - 8, A, BRI, 7
(&7 - 2fHE) « “RAFZL, BHZimth. ”

2) HLE; WG, (IhT - ARERD - “WERSETEG 7 (RIIM - WE) - “BIRZHE, 2A
ik, MEAPTTH. 7

3) fREEW], AREMA. CRER - #HE=) o B ARG, FARE. 7 ENETT.

4) JiR. (HT « EHA) « “FTURIZAENEFIBZM. FERGEZE. 7

5) [/ “Ri(zhi)” - K0iE. (&7« HHE) - “HREBEHELZ AR 7 X QW) - “SEAE
HAib, FRAELAAM, 7

6) FAKI EEMA, £ ILPaE KL,

7) #ke UE - EHED) o “F, W, EAEEME.

M CQRUER ) Bl G 8 KRR BT LU Y, A2 PGB, 8 MA R KBz
PN« =53 — DU oy — =30 43 7 AL AR . SRR A o 8, R EE W7, 2“1
“o7 F 7 ZHaHm, HWREST “ %7 FII=MA 5 HE SRR, HORHSURFIS A AR .
MIETIELRE, FEICHH W7 h—amT, ‘17 M7 “T7, HEXSREAR, AR
WPk 5T ok, (B30 X “F7 MR T, Rth, RRZET. AT, A —F, AT
o 7 WAFEANENESHEL, D7 AT 07, R NRBT R, TR “HF7 . =5
B, BB CREL HUR T RERIRM” , IREEREY “ NNFIELE, MRZRE, &
B [7]. XM ERE A i R, el (HIXR R, RO R
TR HR B AR, T BRI S HI kL W B PR TR R T DA
R BT TR, T RS KN RN AR, PR E RS “T
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fERI R 87 TR EENE. T RAURRRNT, EIEE ) P “RERS, SEH, K
A, TfEt, MO, REAE, —HOE, W, Mt TE Oy B, 7 mtar i, RS AR
L, AEREEEAT . 22500 OF2) PR MEEZE M T bR RIS, BR
JRCRT o #3513, AR E TR . BIEBZ N, 7 #E 2, S ER AR AN B
52 RS TR, RATE AR SR IR, A R R b sk, Bt eg”
AR =R phy <7 AR SON: e Uit ST I AR R USRI, AR, RN R

AR R G ARG BT TIRASG R B, BT 5 R R, AR
BRI 2 R JT IR RRIE? AF A S AR R R TR R BORRE, S ERE T T
X7 8 B FPRREAE RPN EEN, £, ‘B FELLR CHESREHRT M5, W
WU, IXAPRIGE —F CNF, W7 AT DA R IE ORI R A RNR, A BOE —i T,
IFARIKIE R, B NERMARERHO Y “8 7, FEL, 35 R B b, ([HETERRIL R i
N, WEERRI B o W, b “ 87 FRORA ARG R TR, R IRAER: AR
figfis], mHZERFEMRE. B 7 ME RTINS AT ARSI —Z5igs =, i T
“o AR SEAHIRI BT FRBEE T 5 B s, W, XEHaaEkRBRR
REREA B TR, MR , WRICH P BRSSO HT T R IR P AR S R AR
gidy, Mz, S AT 5 R ME s, MEAEERX AL T8 /7 o X mAE B FRRINE
“H” 7JH T ERNENTTABRRE, E0AR. ik, d<T” <87 f“X” =3 <57
THIASON: BERS U T SRR P R BT, R, 2 BT

22, “&” RGBS EE

EPUES AR BE “B 7 FRAE “F7 “l” M X7 SEA IR b, BN R R R N
R B MARTRIA S B, BHERE, KREA UUT LA 1) 8med”, meg”
(EARHI 7 1“8 (EFHFE=RR)HI “&7 By “H7 7 2) W7, PN A,
PR “H5” 7, Hboh <M 7 (RSchs0): 3) W /i, “RET, MRl T (B - B):
4) ¥ CE”, ZafE (i) R R(6]: “RIRMERRLIEN, REMERRER, AMERTH,
KRG, JRIME, BROES, EfEeEER. 7 5) #m “H”7, “B” Fgolor T (RER7 L)
(EITHR) « JRAE L« HB, 3RW] “87 FRmEa N “H” 0. “F7 FRmESH 17 BT 251
MRIFEET “H” M B ZpBENEE, By 87, SHEEREAZEN. WinT “H” Jfad ki
Ja, R ORI

BT ol M X7 ZEan ol sEm BT MR B 7, B R R E SO F
B4, DI SCEEXN “H AN <57 MR B TR CROC - HERD) T H T MR
Nl Rt 7 BUREIE: “HOALRZ —. MR AR EET . 7 GRENIER) - Hi#E) X <1
MIfdResy:  “H, Sth. 7 HUEEIL, R IO “3RBR, BHRRT . SIEON “REFT . BES /T
1K, FAF AN AR S U, W2 H B MR aie F (R ir =+ =15 «ARE) ).
AU P AL R 5 CHER BREE R, I GRRIE) I CHOVE U, TR R, EEE.
Het” <l “ X7 R g” HmRE « 87 TR T “PIE RRRIISIE T 2 30, AT B 5 BN FTE <8,
B AR ERAT 2, ISR . “N” THRERIE T “F7 I “Seip” 2 3 FRWRE T “da
BRNEWERE " 2, Ik DE H, BIRE 87 TRk i BRI 2 3

et <l R B s USRI BT 7, BIREGT 87 INEEEPIR: R
RN CE7 O “HT, IECR K, AAE (TR PEIRRZA, CJEHE, EROES, EEY
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YER1” [6], SICFMSEFWIFIZANAB]: H— MMy “8” N “H”, WERREL L ELS
SCARHR RIS WU, IR B TR N ES SN “H 7 [9]e B A LR AN E B
FHEFEEET, AAZMEAF, “H” 5 “E7 FREOVALL B B TR R R Uk
B, A8 R PR R IE Ry CH 7 R BONEHE, RRET TR EE, AR R8T Tt
WeE 0T g, EER-CB1T, WS 07 BE, g R, AT aBUE R s R
N BT AR H CEH” B CAH”, 2T FEERSUNR, AT AL E S g
CRIMERE . “HARE” M “RTE—7 OB RE. ‘B PR TR “H” e =ME X
[4]: 1) “HMAR”, AZEEdHRA R0 HE B SRS R AR, AA A feik B DR MR
M 2) “HHATZ”, BEHH AT, EpramiliZdi i 8 o R 3) “HiT—%",

A A R I H AR A 3R — a2 i S BRIE W IR 1A RO PP R R R R 2 BN A fk . el “ %0

) B FALR RS, Gl HARH R—EBR AR HRA R, WRRHRAREE . INRAR IR
B RmATRA AL REEERIRAORE L . B RO R RS, RE S AR A R, S8R SR ZE

B (N R R R), R SRR, AR — R SR (), B A
RIELFE BRI A BRI, LT,
3. “B” FIRUSHh

(DU RF ) 87 I FTR BRI 2 B . @18 2 FTLVE th, MR <87 5, <8
FEES, UERFI) AT 87 03 My, HBIHADNE, MARI 8 FHm e
TR B FHTE, EY R FHHIEL CH RG], AMUEE B T 3 Mg LA

H, Mg L, 27 FR=MTRsamE, B Y27 v BT, BmEay <57, NHEa N

T, (BRSO R R RN B, R Wb, EET, KIE GO X BT TR, “E
N TR ERET KA T

"-‘ % B O % 72 % HE

Figure 2. The evolution of the character “Z” in The Great Chinese Dictionary
B2 (EKRFH) f "B FERELE

CRTOTFHINER,  (DUERTHD) PAIH T 6 A

1) BEE BE. (USC - 0Ef) o “F, R, 7 IREE (RME) o R Bl 7 O - EHD -
“H Rl 7

2) BB (HEE - SFHY) . R PR,

3) BhE M. 1. (T4 - 0f) « %, RHF IEH. 7 (TR0t - SHEEREITER) -
“REEL CRTONER? O XTHE: COEMET, BRETmAE. 7

4) TiE. W, (E) B=: “MAEREHFEIE--BOEZE. 7
5) B iER. CGRE - BUENR) - “HPWdE, THE, T, R, 7 EUKGE: “RE
B, BEREw. 7 (R - NEMENR) - OBTIE, BER, BEPTH, R T2, SREM. 7

6) EFIRIRAEE . (%0 « PR NRMKGE)Y « “S%E0K, IREATE, BE5AK. 7

Hn b =7 76 AR LLE L, X = MF BN BE MR, “F7 5 BT saR

[4]. T ZRIT “Z7 FAL MBALE “B7 FHHRE. “F7 7l “F7 M L7 s,
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gig “ET 5y TERARSCATE R TR CHT T, M (U0, MEARIER BT, AR
N T s AENENE, HE SO T CH . a0 5 BRSO COiE”, AL “” 4R
B, BT T BOAARR, JRRTRRE CEARL R O R AT SRS Htk,  CET R
PEMRRE 27 7, HASOY “H0”, B “ndalk, ZRARANE” , “£R7 Bl M
PSRRI, WA MET S, “&7 Wi EFER 2R, EMBRRRIESIRE. 1. Mo
PR MR “27 .

4. PEGGX PRI EEYN

RZE F SO T M COBRT wIE ST DUREL, AR EER R 5 R Z B RMIX
Ao RO R WIRRIE CHER)T 2 BT 5 5T A R i, AR RO “HE
W7, ARAREERENT “HERIA R, WX, “BE7 & IR MFESGE, —F “ARKA” .
CEIMAMAE, EOU . HUEONR, BUROAHT [10], BT 5 BT MERGE 4 REIENE
o JSh, HAM BB 5 T wefR, H7 TRk R 2L, CEBET Rl T
(A RE SE DR TR B, AMART REILH ORI “ARe” (“8 7 ), RARL o7 (“H7 )R, A
FERIER “HE” . b, giE BT 5 YR MTIRTSORE, BB TARRIEGIEK AR 1k
JRME, EFTEEARZ sy, —BS “27 aiadE—k, W 8”7 FrRIhoRm “4me” B4 17 “RiE”
M5, R “f87 5 47 sekmad i, AaaiEisiRIEnE S, MRENEERER “87 0
515, RV ERIARGE — R EA — R R LB R

HRESEE M8 “HEET , AURER) “HEUIAE T P AR EIEE BRI, AAEARDGE R REL
BOSNRT N BN KRR, KRR MBI 2 e BT N ETRERRNE L BRI,
HDBROp . Ut BB R, I CEMERABGEESE « 5=) Wiifed . “BEE M. ETH: ZA %
MR . FLTHE: I TS, REEERML. KRz E NHUENE, DOy, (FIEHE
L, FHEANEEM. 7 R TR NI RRE” A RN A, ERIABEE11].
ME, PEAHIAESRR CREE, & “HETT, MEEMEE, HEARLRZES K
M. PEfEG TR “HEA 7 BRI, KRBT 0T M A O E B A 7 T A UE SR Y AT IESRIX

MR PR SO TR AL R RO E A R . R AR SRS AT AR R Y, R
R L IR B R, R AT HA” o AMant, EEASEE G R S A REE
ik, Hrb, BN MKEZEA T L%,

FLIER R E A G 8 BRI & AT “ 227 1RiR b, AT R A A& C HA L
FLBERE, BERMENERIENB AN R L —[12]. KR f£ENA TR E RIS M B R
BENFIMEENEE, SO HENNGEAEAR S0, A, BEl, & AERHAN, HIE
AR BN E] A= B, g A BT e A2, WARREIEE . W, LT 2R
TERIIA KEEMAREANY, RRET MR 7T “CB "7, G AL “CH®, k7
BEEsR. 7 IBWIAOLAE R (AU RU) hdfe & [13]: “®HEWE, {CEWA, rEsht. 8
G WRMZA, ENZHEM, 7 KBUPRFR WA, “Xad—FFHE, CHE 72X s
—AFFA, BIRHE A, ERES AP [14]. “FE” NRTEE “Ae” , Z2WEEK
RGN, EREIE, V9RA AN “BE” bR “RE” AR, ik, WARBLER, X
THIER “BHE” s, &RA “F7 mk 7, MRE R Z0 . EhaE (FKEER - w1
HAEY hBlsRs 7 IS8 E—7 AR, “FET, BT e AR, WEm AW, &
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AT, WRITIA . SAFFTLLZ AR, BHEFUERLES. 7 [15] Mt I, HREEVNE R
AR 55 W AR AR, T2 5 AR IS SCEATEAEAR 5, R0 A0 5 (B (A 12
LW, RxFScEmie S, BA R ORERE[L6]. W, FLFIAN, EIEMREE A F SRS
DIRGIEREA R, Mg “FEA B A REXIZ R RIR Y ), T, SRERENE L
WAFZ . AZZ N, RILARD, AL, ARLTE. WEAE M2 HATTIEE AR, F1E A TmA 5
Prsy, i BIRRZAR, REAIMIFTREF R, 7 [T W B ST N T 127 L & T 427, BR
LM SRR S TEESIL, BESIEEER. T mRm w7 5 A7 RIS G R, “il
FAMIA, ANH; AT, AR BERHAS, RAEZFEW, MEFHF2dL” [18]. dt i, HEZ
MR B IERIN RS PR, XA AR PRI R E Sy, B A, AR
CETOUH CET R YR JFE, 1B

5. &g

gi b, SREW DO ST A MR F W7 IR SR Y], P EAA SRRy “fE4 — 1k 1
BE, RN REZM B S EZA Ry, HIERE LR IEN A e T — k. RIEIEMEE
AT R W51, BERATRES .

E&WE

AW T BN HOH BN SCHE R R I H ORI T R R AR R S e B
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